
Duszpasterstwo prowadzą   

KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 
 

Pastoral care provided by  

THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS 

Fr. Andrzej Totzke, SChr - Proboszcz / Pastor 

10250 Clayton Road, San Jose, CA 95127-4336       Tel. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 
MSZE ŚWIĘTE W DNI  

POWSZEDNIE  
Poniedziałek -Czwartek –7:30a.m 

 Piątek - 7:30p.m. 
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 
ADORACJA NAJŚW.  

SAKRAMENTU 
 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
po Mszy s w. o godz. 7:30p.m.  

 
SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszac  miesiąc  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  
Prosimy zgłaszac  6 miesięcy 

przed planowaną datą. 
Wymagana jest przynajmniej 
roczna, aktywna przynalez nos c  

do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąca   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday - Thursday - 7:30a.m. 

        Friday - 7:30p.m. 
 

  SACRAMENT OF 
RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; every  
Sunday from 8:30a.m. - 9:00a.m.  

and on Friday after Mass at 7:30p.m  
 

  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advance  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Active parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested 

wedding date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on call 

Polska Misja Pastoralna św. Brata Alberta Chmielowskiego 
St. Brother Albert Chmielowski  

Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

 

Niedziela Palmowa czyli Męki Pańskiej  - 13 kwietnia 2025  

Palm Sunday of the Passion of the Lord - April 13, 2025 



 

 
Piątek/Friday - 11 kwietnia/April 11 
7:30PM  † Tadeusz Wilczyn ski  
Sobota/Saturday - 12 kwietnia/April 12 
5:30PM  † Władysław Rygiel (29. rocznica s mierci) 
Niedziela Palmowa/Palm Sunday -13 kwietnia/April 13 
9:00AM † Chis Kulpa  (Birthday Anniversary)  
10:30AM  O Boz e błog. i opiekę Matki Boz ej dla Anny i 
Russella Hutcheson   
Poniedziałek/Monday – 14 kwietnia/April 14 
7:30AM O Boz e błog. dla parafian i o z ycie wieczne dla 
zmarłych  
Wtorek/Tuesday - 15 kwietnia/April 15 
7:30AM  + Jerzy Wnorowski (25. rocznica s mierci)  
Środa /Wednesday - 16 kwietnia/April 16 
7:30AM  For God’s blessing for Dan Gilbert  
                   

 TRIDUUM    PASCHALNE  
Wielki Czwartek/ HolyThursday  - 17 kwietnia/
April 17  
7:30 PM  Msza Wieczerzy Pańskiej - Za parafian  
 
Wielki Piątek/Holy Friday - 18 kwietnia/April 18 
3:00PM Stations of the Cross and Divine Mercy 
    Chaplet (Polish & English) 
7:30PM Liturgia Męki Pańskiej  
 
Wielka Sobota/Holy Saturday –19 kwietnia/April  19  
8:00PM  LITURGIA WIGILII PASCHALNEJ  
      Z POŚWIĘCENIEM OGNIA, PASCHAŁU I WODY  
 
NIEDZIELA WIELKANOCNA/EASTER SUNDAY - 20 
KWIETNIA/APRIL 20  
7:00AM Wolna intencja  
9:00AM  †† Maria Albertina, Humberto & Francisco 
Fagundes 
10:30AM O Boz e błog. dla parafian i o z ycie wieczne                
dla zmarłych  
 
Poniedziałek/Monday – 21 kwietnia/April 21 
No Mass at 7:30AM 
7:30PM Wolna intencja  

 
Data 
  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Niedziela  04/13        9:00 am   Chau Nguyen  

Niedziela  04/13       10:30 am 
Niedziela  04/20       7:00 AM    

Antoni Banach  
Edward Nowak  

Niedziela  04/20       9:00 am   Melinda Alivio  

Niedziela  04/20      10:30 am  Beata Kempanowska  

 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU  
 

Zapraszamy do naszej s wiątyni na Adorację Najs więtszego 
Sakramentu. W tygodniu:  
15 minut po rannej Mszy świętej i w piątki  godzinę 
przed wieczorną Mszą Świętą tj. od 6:30PM.  
W niedziele: 8:30 AM. 

                               KAWIARENKA 
Dziękujemy Paniom Becli, Olędzkiej i Maj  

za  przygotowanie obiadu w ubiegłą niedzielę. Docho d 

wynio sł $1,010.  

        
JAŁMUŻNA WIELKOPOSTNA  

W tym roku jałmuz na wielkopostna jest przeznaczona 
na zakup z ywnos ci dla potrzebujacych, kto rą 
przygotowuje nasza grupa młodziez owa. Do zakrystii 
prosimy przynościć swoje ofiary przeznaczone na 
jałmużnę postną. 

Za tydzien  w niedzielę 
Zmartwychwstania Pan skiego  
po Mszy o 10:30AM, zapraszamy 
wszystkie dzieci do wspo lnej 
zabawy zbierania jajek 
wielkanocnych z niespodzianką. 

HOLY WEEK 
 

Palm Sunday begins our Easter Holy Week. We walk with 
Jesus on His final journey to the cross—His triumphant entry 
into Jerusalem, the Passover supper with His friends, His 
betrayal, passion and death and then, His glorious 
resurrection on Easter Sunday. 
We begin today’s Mass with the Gospel reading  
at the Procession of the Palms (Luke 19:28-40), before  
the procession enters the main part of the Church. 
Then, in our first reading (Isaiah 50:4-7), we hear part  
of Isaiah's lament of the suffering servant, which so fittingly 
foretells the passion that Jesus will endure. Persecuted for His 
righteousness, He does not flinch. “My back I gave to those 
who beat me... my face I did not shield from buffets and 
spitting.” 
In our Epistle reading (Philippians 2:6-11), St. Paul reminds 
us of the humility of Jesus, the meek and humble servant, 
coming in human likeness. Because of this, “God greatly 
exalted Him.” 
Our Gospel reading (Luke 22:14 - 23:56) is St. Luke's account 
of the passion and death of our Lord, Jesus Christ. Jesus 
instituted the Holy Eucharist at the Last Supper. He then 
stressed with His disciples the importance of servant 
leadership, “Let the greatest among you be as the youngest, and 
the leader as the servant.” Jesus forewarned Peter of his coming 
denial. After the supper was over, Jesus went out to the Mount of 
Olives to pray, “Father, if you are willing, take this cup away from 
me; still, not my will but yours be done.” Then came His betrayal 
by Judas, His arrest and trial before Pilate, Peter’s denial, and 
Jesus’ violent scourging, mockery, and crucifixion. As He hung, 
dying on the cross, He pleaded with His Father, “Father, forgive 

them for they know not what they do.” At His death, Jesus cried 
out, “Father, into your hands I commend my spirit.” 

https://bible.usccb.org/bible/luke/19?28
https://bible.usccb.org/bible/isaiah/50?4
https://bible.usccb.org/bible/philippians/2?6
https://bible.usccb.org/bible/luke/22?14


 

 

                      SKŁADKA/PARISH SUPPORT  
Sunday Collection 04/06/25 -  $1,788 
Second Collection 03/23/25 - $1,491 
Vigil Lights 04/06/25 - $96 
 

Bo g zapłac  za złoz one ofiary / Thank You for 
your generosity.  

 

Dzisiaj druga składka będzie zebrana na 
kwiaty do Grobu Pańskiego.  W Wielki Piątek 
składka przeznaczona jest na Ziemię Świętą.  
Today, the second collection will be taken for Easter flowers and 
decorations. The collection during Holy Friday is taken for Holy 
Land.  

+HOLY WEEK AND EASTER 2025 
EASTER CONFESSION 

April 11- Friday: 6:30pm - 7:30pm 
April 12- Saturday: 4:30pm - 5:30pm 
April 13 - Palm Sunday: after 10:30 am Mass 
April 14 - Holy Monday: 7:00am - 7:30am 
April 15 - Holy Tuesday: 7:00am - 7:30am 
April 16 - Holy Wednesday: 7:00am - 7:30am 
April 17 - Holy Thursday: 9:00pm - 10:00pm 
April 18 - Good Friday: 9:00pm - 10:00pm 
There are no confessions on Holy Saturday and Easter Sunday 
 

April 13 - Palm Sunday 
9:00am – Holy Mass (in English) with Palm Blessing 
10:30am – Holy Mass (in Polish) with Palm Procession  
 

April 17 – Holy Thursday  
7:30pm – Lord’s Last Supper Liturgy  (Polish); Adoration  
of the Blessed Sacrament till 10:00pm; (during adoration, 
confession, as required) 
 

April 18 – Good Friday       
3:00pm – Stations of the Cross and Divine Mercy Chaplet 
(Polish & English) 
 7:30pm – Passion of the Lord Liturgy (Polish);  Adoration  
of the Blessed Sacrament at the Lord’s Tomb till 10:00pm; 
(during adoration, confession, as required) 
 

April 19 – Holy Saturday 
11:00am – 1:30pm – Adoration of the Blessed Sacrament  
at the Lord’s Tomb 
11:00am – 1:00pm – Blessing of food (every half an hour)  
in the church 

8:00PM  – PASCHAL VIGIL LITURGY (POLISH)  
WITH THE RESURRECTION PROCESION 

APRIL 20 – EASTER SUNDAY – RESURRECTION OF THE 
LORD 

7:00am – Resurrection Mass (Polish) 
9:00am – Holy Mass (English)  
10:30am – Holy Mass (Polish)  
 

April 21  – Easter  Monday  
7:30pm – Holy Mass (Polish)  
 

April 27 - Divine Mercy Sunday  
15 min before each Mass - Divine Mercy Chaplet  
9:00am - Mass in English. 
10:30am - Mass in Polish.              
3:00pm – Exposition of the Blessed Sacrament and Divine 
Mercy Devotion 

WIELKI TYDZIEŃ  
Niedziela Palmowa wprowadza nas  
w tajemnicę Wielkiego Tygodnia. Tak jak Pan Jezus 
wszedł do Jerozolimy, tak przychodzi dzis  do kaz dego  
z nas. Oby nie okazało się jednak, z e stoimy w tłumie, kto ry 
woła: „Hosanna”, a za chwilę będzie wołał: „Na krzyz   
z Nim!”. Podczas Mszy S więtych ma miejsce obrzęd 
błogosławienia palm. Wielki Tydzien  przez yjmy jako ludzie 
wierzący: godnie i po chrzes cijan sku. Niech s więty czas: 
Wielki Czwartek, Wielki Piątek i Wielka Sobota będą 
dniami szczego lnego zagłębiania się w misterium 
paschalne przez czynny udział w bogatej liturgii tego 
okresu.  
W Wielki Czwartek we wszystkich parafiach celebrowana 
jest tylko jedna Msza S więta, zwana Mszą Wieczerzy 
Pan skiej, na pamiątką ustanowienia przez Chrystusa 
sakramento w Eucharystii i kapłan stwa. Rozpoczyna ona 
Triduum Paschalne. Po hymnie „Chwała na wysokos ci 
Bogu” milkną dzwony i organy, a po Komunii S więtej 
Najs więtszy Sakrament zostanie przeniesiony do ołtarza 
adoracji, zwanego dawniej ciemnicą. Podczas procesji 
zas piewamy hymn „Sław, języku, tajemnicę”, za co w tym 
dniu moz na uzyskac  odpust zupełny. Liturgia tej Mszy 
Świętej rozpocznie się o godz. 7:30PM.  
W Wielki Piątek obowiązuje post s cisły, polegający na 
powstrzymaniu się od potraw mięsnych oraz na 
ograniczeniu ilos ci posiłko w. Tego dnia moz emy zjes c  trzy 
posiłki, ale tylko jeden z nich do syta. Wstrzemięz liwos c  od 
potraw mięsnych obowiązuje wszystkich od 14. roku z ycia, 
bez go rnej granicy wieku, natomiast post ilos ciowy 
obowiązuje od 18. do rozpoczęcia 60. roku z ycia. Tego dnia 
na znak smutku i z ałoby nie sprawuje się Eucharystii. Za 
uczestnictwo w adoracji krzyz a moz na uzyskac  odpust 
zupełny. Na zakon czenie liturgii Najs więtszy Sakrament 
zostanie przeniesiony do grobu Pan skiego. Początek 
wielkopiątkowej liturgii o godz. 7:30PM. Nabożeństwo 
Drogi krzyżowej o godz. 3:00PM.  
Wielka Sobota jest dniem adoracji Najs więtszego 
Sakramentu w grobie Pan skim. Pamiętajmy o tym, kiedy 
przyjdziemy pobłogosławic  pokarmy. Jest to czas 
upamiętniający zstąpienie Chrystusa do otchłani, nadal 
obowiązują cisza i zaduma nad s miercią Chrystusa. Warto  
i w tym dniu zachowac  post, powstrzymując się od 
pokarmo w mięsnych. Pokarmy na stół wielkanocny 
będą błogosławione w naszym kościele co pół godziny 
od 11:00AM do 1:30PM. 
W sobotni wieczo r rozpoczynamy Wigilię 
Zmartwychwstania Pan skiego. Uroczysta i najwaz niejsza 
Liturgia w ciągu roku liturgia oznajmi zmartwychwstanie 
Chrystusa. To najbardziej uroczysta Msza Święta  
w roku liturgicznym, nazywana „matką wszystkich 
liturgii”. Serdecznie zapraszamy wszystkich parafian 
do licznego udziału w tej celebracji.  
W niedzielę Zmartwychwstania Pańskiego Msza Święta 
o godz. 7:00AM zostanie poprzedzona procesją 
rezurekcyjną. Pozostałe Msze Święte o godz. 9:00AM  
i 10:30AM.  



 
 

ROM 
SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively 
SELL or BUY Your New HOME 

 
 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 
www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 
BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our        

St Br. Albert Church after successively close of 
Escrow. 

  

TRANSPORT- SHIPPING 
      DOOR –TO-DOOR  
   * POLSKA  -  RESZTA ŚWIATA * WORLDWIDE  

Znakomity serwis wprost od właściciela firmy 

                     nfo@americanserviceslax.com 
 

                      www.americanserviceslax.com    Tel: 310-628-9990  

ZONN AGENCY   
 

Letnie Paczki do Polski 
 
 

ZBIÓRKA PACZEK TYLKO W REDWOOD CITY  
701 Galveston Dr., Redwood City  

 
 
 

SOBOTA, 26 kwietnia  
godz. 11.00 - 2.00 pm 

NIEDZIELA, 27 kwietnia 
godz. 11.00 - 2.00pm 

 
Po dalsze informacje proszę dzwonić pod nr tel.  

 

   650-967-5510 

 

WARSZTATY MALOWANIA PISANEK 
 

Zapraszamy serdecznie na nasz coroczne warsztaty 
malowania wielkanocnych jajek! Naucz się sztuki 
tworzenia tych pięknych tradycyjnych "pisanek"  
i odkryj bogatą historię tych wschodnioeuropejskich 
skarbo w.  

Please join us for our annual Polish Easter egg 
dyeing  workshop! Learn the art of creating these 
beautiful traditional "pisanki" while discovering  
the rich history behind these Eastern European 
treasures. 

https://facebook.com/events/s/polish-egg-dyeing-
workshop/921231056754871/?mibextid=wwXIfr 

https://facebook.com/events/s/polish-egg-dyeing-
workshop/632352702988293/?mibextid=wwXIfr 

 

 

https://facebook.com/events/s/polish-egg-dyeing-workshop/921231056754871/?mibextid=wwXIfr
https://facebook.com/events/s/polish-egg-dyeing-workshop/921231056754871/?mibextid=wwXIfr
https://facebook.com/events/s/polish-egg-dyeing-workshop/632352702988293/?mibextid=wwXIfr
https://facebook.com/events/s/polish-egg-dyeing-workshop/632352702988293/?mibextid=wwXIfr

